
PREMIUM DESIGN CANDLES



A Loving Atmosphere in Your Home Is the Foundation for Your Life.
Dalai Lama

In this spirit, we say thank you. Thank you for 10 years AMABIENTE.
We wish you a lot of inspiration and unforgettable moments 
with our candles.

Yours
Regine Trenkle
CEO / CD

AMABIENTE candles are made from stearin (palm oil), individual collections such as the scented candles
are made from colza or soy wax. We only use vegetable raw materials and no petroleum derivatives (such
as paraffin).
All waxes are supplied by ecologically controlled and certified, sustainably grown and not genetically
modified production, which corresponds to the RSPO standard. The entire production process is monitored
and guaranteed by international conventions. All fair trade demands during the whole production process
are ensured.
Stearin is characterized by resistance and hardness, that makes it possible to get impeccable and special
shapes. 
The crystal- or line-structure turns out during the casting and gives each candle a unique look.
The organic dyes are durable, colourfast, resistant to light and do not stain. The wicks are from pure cotton,
according to Oeko-Tex Standard 100.
AMABIENTE candles are odor-free and safe for people suffering from allergies and asthma. The candles
produce little soot and do rarely drip (small diameters are even drip- and smoke free). Wax remains are
completely biodegradable and solvent-free at the disposal. 
Long burning times and a bright luminous flame are other benefits of AMABIENTE’s entire candle collection. 
All products are handmade in Europe. The candles are manufactured in our production sites in Austria and
the Czech Republic. The holders are made in Austria, Czech Republic, Germany, Italy and Switzerland.
Vision, concept and design arise in the headquarters of AMABIENTE in Basel, Switzerland.

www.amabiente.com



Eine liebevolle Atmosphäre in deinem Heim ist das Fundament für dein Leben.
Dalai Lama

Ganz in diesem Sinne sagen wir Danke. Danke für 10 Jahre AMABIENTE.
Wir wünschen Ihnen viel Inspiration beim Durchblättern und unvergessliche Momente mit unseren Kerzen. 

Ihre 
Regine Trenkle
CEO / CD

AMABIENTE Objekt- und Stabkerzen werden aus Stearin (Palmöl) hergestellt, einzelne Kollektionen wie die
Duftkerzen sind aus Raps- oder Sojawachs. Es kommen ausschliesslich vegetabile Rohstoffe und keine
Wachse aus Erdölderivaten (Parafin) zum Einsatz.
Alle Wachse werden aus kontrolliertem, nachhaltigem und genfreiem Anbau bezogen, welcher dem RSPO-
Standard entspricht. Der gesamte Herstellungsprozess wird durch internationale Konventionen überwacht
und sichergestellt. Er erfüllt alle fair trade Anforderungen.
Stearin zeichnet sich durch Formbeständigkeit und Materialhärte aus, weshalb wir unsere Kerzen zu so
perfekten, speziellen Formen verarbeiten können. Die Kristall- oder Linien-Struktur entsteht beim Giessen
und gibt jeder Kerze ein unikates Aussehen.
Die organischen Farben sind langlebig, farbecht, lichtbeständig und färben nicht ab.  Die Dochte sind aus reiner
Baumwolle, gemäss Ökotex-Standard 100. 
AMABIENTE Kerzen sind geruchsneutral und für Allergiker und Asthmatiker unbedenklich. Wachsreste sind
vollständig lösungsmittelfrei und biologisch abbaubar. 
Die lange Brenndauer, die hell leuchtende Flamme und der tropf-/russarme Abbrand (tropf-/russfrei bei
kleinen Durchmessern) sind weitere Vorzüge der gesamten AMABIENTE Kerzenkollektion.
Sämtliche Produkte sind handgefertigt in Europa. Die Kerzen werden in unseren Produktionsstandorten
Österreich und Tschechien hergestellt. Die Leuchter stammen aus Österreich, Tschechien, Deutschland,
Italien und der Schweiz.
Vision, Konzeption und Design entstehen im Hauptsitz von AMABIENTE in Basel, Schweiz.

CANDLE PASSION 
more than burning flames

Leidenschaft die ewig brennt
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RONDO
native beauty

natürliche    
Schönheit

I distinctive accurate head, 3 sizes
best burning, non dripping/smoking

C 49 ct

N S U T
20xx-40 Ø 22 x H 400 mm 3 pcs/c 12 h
20xx-35 Ø 22 x H 350 mm 2 pcs/c 8 -10 h
20xx-19 Ø 22 x H 190 mm 6 pcs/c 5 -  6 h
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DUO CLASSIC - RONDO HOLDER
D Trenkle
I for CLASSIC and RONDO candles
M brushed stainless steel 
S 80 x 80 x 16 mm
N 4873

RONDO TA1 HOLDER
D Baumgartner / Lichtnegger
M aluminium
S Ø 80 x H 12 mm
N 2861

RONDO
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RONDO COLLECTIONS
I 3 RONDO + 1 RONDO holder

in precious giftbox 
T 3 x 12 h
S 495 x 90 x 30 mm
N 121xx

12115 autumn/winter = 12101 - 12107
12116 spring/summer = 12108 - 12114

and customized packaging

DUO COLLECTIONS
I 2 CLASSIC + 2 RONDO + 1 DUO holder

in precious giftbox 
T 4 x 12 - 14 h
S 495 x 90 x 30 mm
N 142xx

14216 all seasons = 14201 - 14207

12101 12102 12103 12104 12105 12106 12107

14201 14202 14203 14204 14205 14206 14207

12108 12109 12110 12111 12112 12113 12114

basic shapes
Standards

SHORT RONDO SPECIAL EDITIONS
I 6 RONDO 19 cm + 1 RONDO holder
S 495 x 90 x 30 mm
N 122xx _ ask for current composition

and customized packaging
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AMA

I best burning, non dripping/smoking
C 49 ct
T 9 – 10 h
S H 400 mm
N 30xx
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CALIS 
M aluminium
N 3863 Ø 74 x H   87 mm

3864 Ø 74 x H 147 mm
3865 Ø 74 x H 207 mm

KARUSSELL
I turnable 
M aluminium sanded
S 210 x 60 x 65 mm
N 3861

SPIKE
M aluminium /

stainless steel 
S Ø 88 x H 90 mm 
N 3862

D Baumgartner / Lichtnegger

AMA TABLE
tender flames

zarte Flammen 
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smooth seduction
sanfte Verführung



AMA FLOOR
vivid lights

lebendige Lichter

M aluminium anodized 
N 3801 V1 12 x 12 cm x H 128 cm

3802 V2 12 x 12 cm x H 112 / 128 cm
3803 V3 16 x 16 cm x H  96 / 112 / 128 cm
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CLASSIC 
beautiful straightness

gradlinig vollendet 

I best burning, non dripping/smoking
C 49 ct

N S U T
40xx 18 x 18 x H 400 mm 2 pcs/c 12 -14 h
40xx-19 18 x 18 x H 190 mm 4 pcs/c 6-  7 h
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The MYC Generation 
for round or square candles.
MYC is a clever and stylish system
of a solid metall-connector to
hold the candle safely and a canti-
lever base in accurately finished
stainless steel. 
Ajusted in seconds there are
hundreds of enchanting options.

Die MYC Generation 
für runde und eckige Kerzen.
MYC ist ein cleveres und stilvolles
System bestehend aus einer
soliden Metallfassung für die
Kerze und einem freischwingenden
Edelstahlhalter. 
In Sekunden verbunden eröffnen
sich hunderte von Kombinations-
Möglichkeiten und Variationen.

    

  
 

MYC    

kit-box with
holders and candles

    

  
 

    

  
 



magic world
zauberhafte

Welten
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MYC_1
I holder for 1 candle

with 1 RONDO + 1 CLASSIC 
candle + tool in kit-box

S 60 x 88 x 100 mm
N 2811

MYC_2
I 2 MYC_1 holders 

with 2 RONDO + 2 CLASSIC 
candles + tool in kit-box

S 2 pcs 60 x 88 x 100 mm
N 2812

MYC_3
I holder for 3 candles

with 3 RONDO + 3 CLASSIC 
candles + tool in kit-box

S 60 x 88 x 220 mm
N 2813

M brushed stainless steel / chromeplated steel
D MaxImAll Switzerland

MYC
candleholder
connection
creativity 
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CLASSIC QUADRAT
M brushed stainless steel 
S 90 x 90 x 10 mm
N 4871

CLASSIC SWING
M brushed stainless steel  
S 90 x 90 x 10 mm
N 4872

MACH 4
M aluminium sanded
S 70 x 70 x 130 mm
N 4881

D Baumgartner / Lichtnegger

CLASSIC
TABLE



CLASSIC COLLECTIONS 
I 5 CLASSIC + 1 QUADRAT 

in precious giftbox 
T 5 x 12 - 14 h
S 505 x 100 x 20 mm
N 141xx

14115 autumn/winter = 14101 - 14107
14116 spring/summer = 14108 - 14114
customized packaging

CLASSIC TUBE COLLECTIONS
I 1 TUBE (4861 or 4862) + 4 CLASSIC
T 4 x 12 - 14 h
S 430 x 130 x 130 mm
N 143xx

14361-8 = collection (1 box per colour) 
14361

-01
14361

-27
14361

-28
14361

-30
14362

-55
14362

-35
14362

-37
14362

-57

14101 14102 14103 14104 14105 14106 14107

SHORT CLASSIC SPECIAL EDITIONS
I 10 CLASSIC 19 cm + 1 QUADRAT holder
S 505 x 100 x 20 mm
N 144xx _ ask for current composition 

and customized packaging

14108 14109 14110 14111 14112 14113 14114

state of the art 
kunstvolles 

Farbenspiel
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CLASSIC QUIRO LINE
D Sani
M leather / alu polished
S for 1 10 x 10 x H 3.5 cm
N 4891 LE1 espresso

4892 LN1 nature
S for 3 10 x 30 x H 3.5 cm
N 4893 LE3 espresso

4894 LN3 nature

MORE
CLASSIC

PROJEKT TISCH
D Baumgartner / Polainko
M aluminium polished / 

brushed and anodized
S baseplate 60 x 60 x 10 mm
N 4851 x H 88 mm

4852 x H 166 mm
4853 x H 244 mm
4854 x H 322 mm

CLASSIC BILO
D Baumgartner
M wood / alu anodized
S 70 x 70 x H 18 mm
N 4895



timeless class
zeitlos 

klassisch
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D Baumgartner / Polainko 
M aluminium 
S plate 1 + 2:  12 x 12 x 1 cm

plate 3 + 4:  16 x 16 x 1 cm

VARIATION 4x4
handpolished plates

4821 V4x4 
H 91 - 169 cm composed of 
1 x 4822, 2 x 4823, 1 x 4824

4822 V8 H 143 / 2 x 156 / 169 cm
4823 V9 H 117 / 2 x 130 / 143 cm
4824 V10 H 91 / 2 x 104 / 117 cm

7 VARIATIONS
anodized plates

4801 V1 H 130 cm
4802 V2 H 130 / 130 cm
4803 V3 H 117 / 130 cm
4804 V4 H 117 / 117 / 117 cm
4805 V5 H 117 / 130 / 117 cm
4806 V6 H 104 / 117 / 130 cm
4807 V7 H   91 / 104 / 117 / 130 cm

CLASSIC PROJECT 
FLOOR

impressive skylines

4822
4823

4824

4801 4802 4803 4804 4805 4806 4807

4821
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CLASSIC 
TUBE

playful aesthetics
spielerische       

Ästhetik

I Giftboxes see page 17
D Baumgartner
M aluminium brushed and anodized

G-TUBE 
S 120 x 100 x 120 mm
N 4861

P-TUBE
S 120 x 120 x 120 mm
N 4862

S-TUBE
S 140 x 120 x   60 mm
N 4863
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D Baumgartner / Lichtnegger 
I FORM2007 award
M aluminium brushed and anodized
N 4865 C3-TUBE 180 x 100 x 150 mm

4866 C4-TUBE 260 x 100 x 170 mm
4868 C5-TUBE 260 x 260 x 230 mm
4867 C7-TUBE 500 x 100 x 190 mm
4867-01 C7-TUBE + 7 white CLASSIC candles

CLASSIC C-TUBE
contemporary tradition

Tradition heute
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CUBES
versatile bodies 

vielseitige Würfel

KUBUS 64xx S 12 x 12 x 12 cm C 49 T 80 h
MIDICUBE 646xx  S 8 x 8 x 8 cm C 7 T 40 h
MINICUBE 645xx  S 5 x 5 x 5 cm C 16 T 7 h
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MINICUBE

MINICUBE DECO CANDLE
D AMABIENTE U 4pcs/c
C 16 ct T 7 h
S 50 x 50 x 50 mm N 645xx

MINICUBE CANDLE DISPLAYS
U 24 pcs (6 colours x 4 candles/c)
S 33 x 23 x 5 cm N 24-64510 color

24-64511 nature
24-64512 spring

MINICUBE DOMINO BASE
D Trenkle/Ferraro M slate
S 148 x 74 x 10 mm N 64581



classy decoration
klein aber fein 
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MIDICUBE DECO CANDLE
D AMABIENTE U 4pcs/c
C 7 ct T 40 h
S 80 x 80 x 80 mm N 646xx

MIDICUBE
third dimension

die dritte Dimension

01_white 52_stone 39_anthracite 23_ruby 30_red 51_tangerine 50_mango
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KUBUS OBJECT CANDLE
D Baumgartner
C 49
T 80 h
S 120 x 120 x 120 mm
N 64xx

KUBUS
präzision  

KUBUS GIFTBOX
I 1 KUBUS candle

+ 1 holder in box 
S 155 x 155 x 155 mm
N 164xx 



geometric 
precision
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BASSUS OBJECT CANDLE
C 49 
T 35 h
S 150 x 150 x 50 mm
N 66xx

BASSUS

KUBUS-BASSUS PLATES
M aluminium
S 150 x 150 x 15 mm
N 6491

M brushed stainless steel
S 150 x 150 x 1.5 mm
N 6492

M slate
S 150 x 150 x 10 mm
N 6481

D AMABIENTE / Baumgartner / Lichtnegger



romantic 
groove
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D AMABIENTE
I The FUSION porcelain cups fit also into 

1+1=3 wax-holder (see next page)
M bio-soy wax

perfume, essential oils
porcelain cup

P 8 
C 8 ct
T 24 h / candle
S Ø 65 x H 45 mm refill 

N 7099-01
C white
P tulip 

N 7099-02
C vanilla
P sweet lemon 

N 7099-56 
C  powder
P vanilla, amber

N 7099-51
C tangerine
P tropic apricot

N 7099-06 
C mauve
P warm honey suckle

N 7099-09
C sky
P ocean whiff

N 7099-12
C apple 
P hayfield

N 7099-13 
C silvergrey
P leather



compelling
verführerisch 
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1              +        1              =                         3

perfume 1       &    perfume 2 =                      perfume 3

D AMABIENTE
I set of 2 candles in giftbox

stearin-holder may be refilled with 
porcelaine cup (see page before)

M pure vegetable wax (soy and stearin)
perfume, essential oils
porcelain cup

P 14 different fragrances
C 14  ct
T 24 h / candle
S 100 x 100 x H 48 mm 

Ø 65 x H 45 mm refill 
Each colour has its own perfume – in combination
with each other the candles develop a new and
unique fragrance. 
Solo or combined FUSION candels perfume the
enviroment discreetly.

N 7001 white+silver
P Lounge white&loungy

N 7002 vanilla+yellow
P Citrus sweet&sunny

N 7003 powder+cinnamon
P Wood powder&wood

N 7004 tangerine+coral
P Fruit red&fruity

N 7005 mauve+pink
P Flower pink&passionate

N 7006 sky+cobalt
P Maritim sky&blue 

N 7007 apple+grass
P Garden fresh&green 

FUSION

1+1 in Giftbox



puristic
extravagant 
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ATRUM

ATRUM OBJECT CANDLE
D Baumgartner / Lichtnegger 
S 240 x 240 x 83 mm
C 7 T 60 h
N 63xx

ATRUM BASE
D AMABIENTE
M stainless steel /extra clear glass
S 300 x 300 x 25 mm
N 6390



temple of silence 
genussvolle Stille
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KORE OBJECT CANDLE
D Baumgartner / Lichtnegger
C 49 ct
T 25 h
S 320 x 72 x 180 mm
N 62xx

KORE GIFTBOX
I 1 KORE + 1 holder in box
S 165 x 115 x 80 mm
N 162xx 

KORE BOGEN 
D Trenkle
S 73 x 73 x H 66 mm
N 6291 polished stainless steel

6292 brushed stainless steel 

KORE
slim profile

charmante Silhouette
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REVERSE OBJECT CANDLE
C 49 ct 
T 30 h
I reversible  
S Ø 45 x H 500 mm
N 60xx

REVERSE
upside down torch

erstaunlich variabel

HOLDER
M aluminium / stainless steel
S Ø 110 x H 42 mm
N 6890

D Baumgartner / Lichtnegger 
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CALLA OBJECT CANDLE
C 49 T 45 h
S 80 x 360 mm N 65xx

CALLA GIFTBOX
I 1 CALLA + 1 holder in box
S 465 x 130 x 130 mm N 165xx

CALLA

CALLA HOLDER
M brushed stainless steel
S 120 x 120 x H 45 mm
N 6590

D Baumgartner / Lichtnegger 



good morning
Sonnenschein
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COCOON PC1 PLATE
D Trenkle
M ceramics
S Ø 198 x H 20 mm
N 8911-01 white

8911-39 black

COCOON

COCOON CANDLE
D AMABIENTE
I cocoon-effect 
C 16
N 80xx Ø 100 x H 100 mm T 50 h

81xx Ø 80 x H 190 mm T 75 h
82xx Ø 60 x H 300 mm T 100 h



sensual dreams
sinnliche Träume
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COCOON 4

COCOON_4 DECO CANDLE

D AMABIENTE
I especially convenient for 

advent wreaths / insbesondere für 
hochwertige Adventskränze geeignet
best burning 

C 7 ct
S Ø 45 x H 140 mm
T 20 h
N 84xx 

01_white 50_mango 24_terracotta 23_ruby 30_red 46_purple 38_ivy



season greetings
zuhause feiern
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MELO OBJECT CANDLE
D AMABIENTE
I especially soft pastell-colours
N 91xx  S Ø 12 cm C 16 T 60 h

92xx  S Ø 14 cm C 16 T 75 h
93xx  S Ø 16 cm C 16 T 85 h
94xx S Ø 18 cm C 2 T 120 h

MELO
lucent spheres
leuchtende Kugeln

PASTELL

01_white

48_sand

04_salmon

05_rose

09_sky

13_silver

52_stone14_chestnut40_pistachio27_yellow

30_red

NATUR

39_anthracite57_coffee16_olive

JOY

28_orange

55_pink
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MELODUE HOLDER
D Ferraro / Trenkle
M polished stainless steel
I for 2 MELO candle diameters/ passgenau für je zwei MELO Durchmessser

MELODUE_1 for Ø 12 + 14
MELODUE_2 for Ø 16 + 18

S 90 x 60 x H 40 mm  N 9861 
S 120 x 80 x H 50 mm N 9862 

MELODUE



let them shine
Feuerball
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SCULPTURA OBJECT CANDLE
D Baumgartner
C 7 ct
T 100 h
S Ø 60 x H 450 mm
N 10xx

1005 1002 1006 1003 1007 1008 1009

SCULPTURA

SCULPTURA HOLDER
M aluminium
S Ø 110 x H 110 mm
N 1890



mystical diva
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D AMABIENTE 
Baumgartner / Lichtnegger

I frost-proof, also for flowers
C 4 ct
M concrete / aluminium

TRI CON
chill out feeling

7311-xx* 
secented

7211-xx

TRI CON  L OUTDOOR
I incl. metal insert and candle T 50 h
S 7211-xx bowl Ø 34 x H 21 cm _ 10 kg

7299-xx refill Ø 25 x H 12 cm _ 2.5 kg

TRI CON S OUTDOOR
I * perfume (verbena) anti mosquito T 15 h
S 7311-xx bowl Ø 19 x H 12 cm 

7399-xx refill Ø 13 x H   5 cm01 39 30* 40*



Sommer 
zuhause 

geniessen
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*7199-27 *7199-28 *7199-29

*7101-27 *7101-28 *7101-29

flower citrus fruit

TRI PERFUME & COLOR LINE
D Baumgartner / Lichtnegger0
I in inventive giftbox
M pure vegetable wax

* perfume, essential oils
C 8  ct TRI bowl

6  ct refill
P -27 flower _  -28 citrus _  -29 fruit
T 11 h
S 165 x 165 x H 90 mm
N 71xx-xx

TRI REFILL
S Ø 98 x H 30 mmØ
N 7199-xx 3 

7102-01 7151-01 7130-01 7114-01 7157-01 7139-01 7154-01

7199-01 7199-50 7199-40

TRI 
PERFUME
& COLOR



wonderful bouquets of flowers
blütenweiss und duftend



www.amabiente.com 62

aluminium anodized
black _ white
bowl _ porcelain cup
brushed 
candle _ object candle
ceramics, free of toxic additives
cocoon-effect:
A play of light and shadow, for enjoyable and meditative
hours. The unique cocoon-effect occurs when the outer wall
of the candle remains unaffected.
concrete handmade
diameter
different fragrances, developed especially for AMABIENTE,
made in Switzerland
distinctive accurate head
especially soft pastell-colours
essential oils
extra clear glass (white glass) with low iron oxide content
frost-proof 
handmade
holder
current composition _ customized packaging
inventive giftbox for TRI bowls
leather _ calfskin 
multi-wick
plate _ baseplate
perfume (verbena) anti mosquito: Lemon verbena 
is effective as a natural mosquito repellent.
polished _ handpolished
precious giftbox: rigid box covered with colour-paper 
and silver-imprinting
refill
reversible
sanded
slate
stainless steel
torch
turnable
vegetable wax, bio-soy and bio-colza
wood, smoked and nature-oiled oak

Aluminium eloxiert
Schwarz _ Weiss
Schale _ Porzellanschale
gebürstet
Kerze _ Objektkerze
Keramik, frei von giftigen Zusatzstoffen
Cocoon-Effekt: Ein Schauspiel aus Licht und Schatten, für
genussvolle und meditative Stunden. Der einzigartige
Cocoon-Effekt entsteht, wenn die Aussenwand der Kerze
unberührt bleibt. 
Beton handgefertigt
Durchmesser
verschiedene Duftnoten, speziell für AMABIENTE entwickelt,
hergestellt in der Schweiz
unverwechselbarer präziser Kopf
besonders zarte Pastelltöne
Ätherische Öle
extra durchsichtiges, eisenoxidarmes Weissglas
frostsicher
handgefertigt
Kerzenleuchter _ Halter _ Ständer
aktuelle Kompositionen _ individualisierte Konfektionierung
originelle Geschenkpackung mit speziellem Verschluss
Leder _  Kalbsleder
Mehrfachdocht
Platte _ Teller
Der Duft der Zitronenverbene ist als natürlicher
Mückenschutz wirksam.
poliert _ handpoliert
Edle und stabile Geschenkschachtel mit Farbpapier
kaschiert und Silberprägung
Nachfüller
umdrehbar / reversibel
satiniert
Schiefer
Edelstahl
Fackel
drehbar
pflanzliches Wachs, Bio Soja- und Rapswachs
Holz, Eiche geräuchert und naturgeölt

GLOSSAR



aluminium anodisé
noir _ blanc
bol _ bol en porcelaine
brossé
bougie _ bougie d’objet
céramique sans additifs toxiques
L'effect cocoon : 
Un jeu de lumieres et d'ombres pour des heures agréables
de relaxation. L'unique effet cocoon se produit lorsque la
paroi extérieure de la bougie reste intacte.
béton, fait à la main
diamètre
parfums différents, conçus exclusivement 
pour AMABIENTE, fabriqué en Suisse
tête précise et distinctive
couleurs pastel particulièrement douces
huiles essentielles
verre transparent extra-clair à faible teneur en oxydes de fer
résistant au gel
fait à la main
bougeoir 
combinaison actuelle _ compilations faites sur mesures
emballage cadeaux inventif
cuir _ cuir de veau
plusieurs mèches
plat de base _ support
Le parfum de citronnelle verbene est efficace comme 
anti-moustique naturel.
poli _ poli à main
coffrets cadeaux précieux et solides, laminés de papiers
colorés et argentés 
recharge
réversible
satiné
ardoise
acier inoxydable
torche
pivotant
cire végétale de bio-soja et de bio-colza
bois, chêne fumé et huilé 

alluminio anodizzato
nero _ bianco
coppa _ ciotola di porcellana
spazzolato
candela _ candela d’oggetto
ceramica, priva di additivi tossici
effetto cocoon: 
Un gioco di luce ed ombre, per delle ore 
di riposo e di meditazione. L'effetto cocoon 
nasce quando la parete di cera rimane intatta.
calcestruzzo fatto a mano
diametro
diversi profumi, sviluppati esclusivamente 
per AMABIENTE, fabricato in Svizzera
caratteristica testa accurata
colori pastelli delicati
oli essenziali
vetro extrachiaro a basso tenore in ossidi di ferro
resistente al gelo
lavorato a mano
candeliere
combinazione attuale _ confezione customizzate 
scatola regalo inventiva
cuoio _  pelle di vitello
multiple stoppino
piastra _ piatto
Il profumo di limone verbena è efficace come 
anti-zanzare naturale.
lucidato _ lucidato a mano
rigida scatola di regalo pregiata, laminata di carta colorata,
con stampo d'argento
ricarica
reversibile
satinato
ardesia
acciaio inossidabile
torcia
girevole
cera vegetabile di soia organica e di colza organica
legna, rovere fumato ed oliato naturale
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COLORS
line structure 

CALLA

COCOON

MELO

TRI

COLOR

SPECIAL-

EDITIONS



COLORS
crystal structure

RONDO

AMA

CLASSIC

REVERSE

KORE

ATRUM

KUBUS

CUBES

BASSUS

SPECIAL-

EDITIONS
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In the late 1980s craftsmen from Austria pioneered the creation of extraordinary candles made
out of stearin (palm wax). Thus they laid the stone for the integration into a united company. 
This was the birth of AMABIENTE in 2003.

Since then AMABIENTE has been equipped under the leadership of Regine Trenkle and has
developed into a unique candle brand that is unparalleled. With much dedication and passion
our current production sites in Austria and the Czech Republic produce highest quality design
candles in meticulous hand work crafted by skilled employees. The whole range is distributed
through the headquarters in Switzerland.

AMABIENTE is committed to ensure fair trade and conditions as well as environmental sustai-
nability of the wax origin by controlling the entire value chain from procurement, transport up to
working and production conditions.

AMABIENTE attaches particular importance on the production process and the choice of raw
materials. We strive continuously to achieve perfection in the workmanship of candle making.
AMABIENTE's in-house design department not only crafts timeless candles, but also invents the
best matching candle holders. This creates a unique fusion of candle and holder that comple-
ments any setting. 

AMABIENTE gives your space and time a special touch and generates unforgettable sensual
moments with the characteristic of a superior quality product.



Ende der 1980er Jahre leisten Kunsthandwerker in Österreich Pionierarbeit bei der Schaffung
von aussergewöhnlichen Kerzenkreationen aus Stearin (Palmölwachs).
Damit legen diese Kerzenkreateure den Grundstein zur Zusammenführung in ein vereinigtes
Unternehmen. Dies war die Geburtstunde von AMABIENTE im Jahr 2003.

AMABIENTE wurde seither unter der Leitung von Regine Trenkle laufend weiterentwickelt und
zu einer einzigartigen Kerzenmarke ausgebaut, die ihresgleichen sucht. Mit viel Passion und
Engagement werden an unseren heutigen Produktionsstandorten Österreich und Tschechien in
minuziöser Handarbeit durch qualifizierte Mitarbeiter designorientierte Objektkerzen in höchster
Qualität hergestellt und durch den Hauptsitz in der Schweiz vertrieben.

AMABIENTE stellt während der gesamten Wertschöpfungskette von der Materialbeschaffung,
dem Transport bis zur Verarbeitung faire Bedingungen sicher und engagiert sich für ökologische
Nachhaltigkeit der Wachsprovenienz.

AMABIENTE legt besonderen Wert darauf, auserlesene Rohstoffe und beste Materialien zu ver-
arbeiten und die Handwerkskunst des Kerzengiessens stetig zu perfektionieren.
AMABIENTE kreiert in der eigenen Designabteilung nicht nur zeitlose Kerzen, sondern entwirft
auch die optimal passenden Leuchter dazu. So entsteht eine unverwechselbare Symbiose aus
Designständer und Objektkerze, die jedes Ambiente verschönert.

AMABIENTE verleiht Ihrem Raum und Ihrer Zeit eine besondere Note und schafft unvergesslich
sinnliche Augenblicke mit der Besonderheit eines überdurchschnittlich hochwertigen
Qualitätsproduktes.



INDEX
I Information _ informazioni
D Design _ dessin _ disegno
M Material _ materiaux _ materiali
C Colours _ Farben _ couleurs _ colori

ct = coloured through _ durchgefärbt _ teinté dans la masse _ colori in pasta
P Perfume _ Parfüm _ parfum _ profumo
T Burning time _ Brenndauer _ durée de flammabilité _ tempo d’infiammabilità 
S Size _ Masse _ mesures _misure
U Packaging unit _ Verpackungseinheit _ unité d’emballage _unità di confezione
N Number _ Artikelnummer _ numéro d’article _ numero d’articolo

xx stands for colour number _ xx steht für die Farbnummer 
xx représente le numéro de couleur _ xx sta per il numero di colore

All AMABIENTE candles are handmade from 100% stearin, unless otherwise mentioned.
Alle AMABIENTE Kerzen sind handgefertigt aus 100% Stearin, wenn nicht anders vermerkt.
Toutes les bougies AMABIENTE sont réalisées à la main de 100% stéarine, sauf indication contraire.
Tutte le candele AMABIENTE sono lavorate a mano in 100% stearina, se non indicato diversamente.

copyright by AMABIENTE
TM

2013/14 for all candles, holders, pictures and printed material 



We say thank you to our supporters and partner, designers, suppliers, producers,
to our staff, our distributors and retailers.

A special thanks to all our customers and aficionados, friends and loved ones.

PREMIUM DESIGN CANDLES

10 YEARS ANNIVERSARY



OBJEKTKERZEN | STABKERZEN | DUFTKERZEN | LEUCHTER | GESCHENKSETS
OBJECT CANDLES | TAPER CANDLES | SCENTED CANDLES | HOLDERS | GIFTBOXES
BOUGIES D’OBJECT | BOUGIES PARFUMÉES | BOUGEOIRS | COFFRETS CADEAUX 

CANDELE | CANDELE PROFUMATI | CANDELIERI | SCATOLE REGALI

AMABIENTE CANDLES
FOR MORE LIGHT ON EARTH 

www.amabiente.com


